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Quinto Domingo de Cuaresma 
 



St. John the Baptist ð Our Lady of Good Counsel  
A Vincentian Community  

 

Parish Staff & Co-Mission 
Fr. Astor L. Rodríguez, C.M. ð Pastor 
Fr. Stephen Cantwell C.M. - Assistant 

Deacon Isaac Duncan ð Associate 
Ms. Jeannie Ortiz ð Dir. Faith Form. & Pastoral Associate 

Mr. Froylan Flowers ð Building Engineer 
      Mrs. Betsy Rodriguez ð Office Manager / Parish Secretary 

Ms. Janet Rivera ð Financial Administrator 
 

Office Hours / Horario de la Oficina 
333 Hart Street, Brooklyn, NY 11206 ~ (Tel) 718-455-6864 (Fax) 718-455-2348 

Parish Email: frontoffice@stjohnthebaptistrcc.org   Website: http://stjohnsbrooklyn.org  

8:00 AM ð 4:00 PM Monday through Friday * 8:00 AM ð 4:00 PM Lunes a Viernes 
4:00 PM ð 6:00 PM Saturday / Sábado  

 

Weekday Masses ð Misas Diarias 
     Our Lady of Good Counsel                      St. John the Baptist 
           915 Putnam Avenue             333 Hart Street 
           Brooklyn, NY  11221         Brooklyn, NY  11206 
 

7:00 PM ð Tuesday/ Martes (Spanish)       9:00 AM ð Tuesday (English) 
7:00 PM ð Wednesday/ Miércoles (English)      9:00 AM ð Miércoles (Español) 
7:00 PM ð Thursday/ Jueves (Spanish)       9:00 AM ð Jueves (Español) 
7:00 PM ð Exposition First Thursday                                                                                        9:00 AM ð Viernes (Español) 
7:00 PM ð Friday/ Viernes (Spanish)       9:30 AM ð Exposición Primer  
             Viernes 

Sunday Masses / Misas Dominicales 

9:00 AM ð English Mass         9:00 AM - Misa sencilla en español 
11:15 AM ð Misa en español        10:00 AM ð Misa en español 

                    12:00 Noonð English Mass  
 

Baptisms / Bautismos: Every first Sunday, Cada primer Domingo del mes.  
Confessions / Confesiones - By appointment only - Solo por cita 

Faith Formation (Catechists) / Formaci·n en la Fe (Catequesis): Sundays / Domingos 9:30am ï 11:30am at St. John the Baptist 
R.C.I.A. Youth-Adults / R.I.C.A. J·venes-Adultos: en espa¶ol en la misa de las 10am, in English 12 noon mass at St. John the Baptist 

Marriages / Matrimonios: please come see Parish Secretary or Father/ vengan a hablar con la secretaria o el Padre 
Vocations (Priest or Religious Life) Vocaciones (Sacerdocio o Vida Religiosa): Come speak to Father/Vengan a hablar con el Padre 

 
 
In OLGC groups / NSBC grupos: 
Sagrado Corazón: 3er domingo 
Holy Name: 2nd Sunday 
Rosary Society: 1st Sunday 
St Vincent de Paul Society: 2nd Saturday 
Jornada/Youth Group: Friday nights 
Garífunas: Wednesday 7pm 

In SJB groups / grupos: 
Sagrado Corazón: Primer domingo 

Ladies Sodality: 1st Sunday 
Cursillistas: Miércoles 7-9pm 

Círculo de Oración: Lunes 7-9pm 
English Prayer Group: Monday 7-9pm 

Youth Group: Wednesdays 7-9pm 
 

 

FIFTH SUNDAY OF LENT 

MARCH 21ST, 2021 / 21 DE MARZO 2021 
QUINTO DOMINGO DE CUARESMA  

 

Services in Saint Johnõs/ 
Servicios en San Juan Bautista 

Thrift Shop / Ropero Parroquial:  
Monday, Wednesday and Thursday  

Lunes, Miércoles y Jueves  
From / de: 10am ð 12:00pm 

Pantry/ Despensa: Tuesday 7:00am 
Tuesdays / Martes 7:00am 

https://stjohnsbrooklyn.org/


Mass  Intentions / Intenciones de Misa  
 

Fifth Sunday of Lent,  March 21, 2021 - Quinto Domingo de Cuaresma 21 de Marzo 2021 
Foundation of the Sisters of Mercy of Sées 
Jer 31:31-34 / Heb 5:7-9 / Jn 12:20-33 (35) 

 

Our Lady of Good Counsel /  Nuestra Se¶ora del Buen Consejo 
9am (English)                      Mr. & Mrs. Moses Haynes (D), Evelyn Fowler (D), Efrain Rios (D) 
 Carmen Morales (D), Marie King (B) 
11:15am (Spanish)    Juana Felicita Soriano (D), Efrain Rios (D), Carmen Morales (D),  
    Damas del Sagrado Coraz·n  
 

St. John the Baptist /  San Juan Bautista 
9am, 10am (Spanish)           Ulysses Calixto (D), Maximino E. M§rquez (D), Beverly Baltazar (D), Efrain Rios (D)

Carmen Morales (D), Flor Campohermoso (B), Luis Estefan (H) 
12 noon  (English)               Andrew & Catherine Gallo (D), Efrain Rios (D), Carmen Morales (D),  

  Naheem Innis (B), Addy Wardrope (H) 
 

Monday, March 22 / Lunes 22 de Marzo      
Dn 13:1-9, 15-17, 1930 33-62 or 13:41c-62 / Jn 8:1-11        
6PM Saint John the Baptist ~ Spanish Mission / Misi·n de Cuaresma 
  

Tuesday, March 23 / Martes, 23 de Marzo         St. Turibius 
Nm 21:4-9 / Jn 8:21-30    
6pm Saint John the Baptist ~  Spanish Mission / Misi·n de Cuaresma ~ Getrude Sanzone (D) 
Our Lady of Good Counsel  - No Mass / No Habr§ Misa  
 

Wednesday, March 24 / Mi®rcoles 24 de Marzo           Foundation of the Servants of Charity 
Dn 3:14-20, 91-92, 95 / Jn 8:31-42               
6pm Saint John the Baptist ~ Spanish Mission / Misi·n de Cuaresma 
Our Lady of Good Counsel - No Mass / No Habr§ Misa 
  
Thursday, March 25 / Jueves, 25 de Marzo               The Annunciation of the Lord 
Is 7:10-14, 8:10 / Heb 10:4-10 / Lk 1:26-38               Foundation of the Sisters of Charity of Cincinnati 
9am Saint John the Baptist              Foundation of the Sisters of Charity of St. Vincent de Paul of Paderborn 
7pm Our Lady of Good Counsel ~ Joseph Delince Gerard (D), Yvelt Martine (D) 
  

Friday, March 26 / Viernes, 26 de Marzo                 
Jer 20:10-13 / Jn 10:31-42    
9am Saint John the Baptist             
7pm Our Lady of Good Counsel ~ Acci·n de Gracias a Padre Jes¼s 
 

   Saturday, March 27 / S§bado, 27 de Marzo      Bl. Francesco Fa§ di Bruno  
   Ez 37:21-28 / Jn 11:45-56 
     

Palm Sunday  March 28, 2021 - Domingo de Ramos 28 de Marzo 2021 
Mk 11:1-10 or Jn 12:12-16 / Is 50:4-7 / Phil 2:6-11 / Mk 14:1-15:47 or 15:1-39 

 

Our Lady of Good Counsel  /  Nuestra Se¶ora del Buen Consejo 
10am (Bilingual)                      Rafael Morel (D)    
 

St. John the Baptist /  San Juan Bautista 
9am, 10am (Spanish)           Miguel Torres Nu¶ez (D), Julio Merlos (D), Caridad Corchado (D), Jasmine Golden (B) 

 Luisa Morel (B), Jos® Crousset (D), Isabel Crousset (D), Julio Merl·s (D) 
12 noon  (English)               Andrew & Catherine Gallo (D), Hazel Clark (D), Jeanie Fleming (D),  
 Eugenio Torres (D), Addy Wardrope (H) 

 

Rest In Peace 
Carmen Morales 
Efrain Rios 

 
 

Have a Blessed Week!  / Tenga Una Semana Bendecida! 



FIFTH SUNDAY OF LENT: 
CHRIST TEACHES US THAT TRUE LOVE HAS ITS COST 

 
   JohnËs gospel today is one that we have heard so many, but that in these two years have taken us to a  
deeper understanding of suffering, sick, death, and the gift of life, both on earth and the promise of eternity.  In 
the past when we talked about sickness, sometimes we swept under the carpet, tried to underplay it, others overdid 
it, but many times we dealt with it as best as we could. This past year sicknesses increased, many unknown      
factors, complications, sudden deaths, and the hardest thing was to live it all alone. That could resume the feelings 
of the world, but I donËt think that was all for us as Christians, as followers of Christ.  
  Today, I reminded first of the gift of life, not only the gift of being born but the importance and                 
preciousness of every life at every stage. I am also reminded of the gift of every day and of every person that 
comes into my life. What is my daily outlook? How do I prepare my day?  How do I encounter new people in my 
life and how do I take care of those which I have entrusted? I canËt leave it for tomorrow to communicate the love 
of God and my love for them. I cannot hold to the past hurt and anger, which does not permit the Lord to reign in 
our being. If I stand before God this day, answering to His call, it is a desire to be renewed in His Spirit and be a 
true instrument to His power in me and through me. 
 I am reminded with all the loss that we have had over the past year that we can not go back to living our 
lives in the way we did before the pandemic. For no matter how strong the storm has rattled and shook our being, 
we have been on solid holy ground. Many of us have been doing what we have to do to deepen our roots and     
fortify our ties with one another. The journey has been tough, sorrowful, and purifying us to focus on what is    
important and life-giving. So I join the Lord and pray, that we claim Christ as our savior, may hold on firmly to 
our cross as He did. That we may become wheat that nails injustice, hate, selfishness, individualism, racism, and 
whatever other sins that hold on upon the cross and give it death in us. Then confiding in the promise of the Lord, 
that all who confide in Him, it may be fruitful. Lord, renew our life upon this earth to able to love and love our 
neighbor. This has been a year of trials, but it has also been a year of coming closer to true life in You. May your 
love Lord, always lead the way.  
                 In Christ and St. Vincent, Fr. Astor 
 

QUINTO DOMINGO DE CUARESMA:  
CRISTO NOS ENSE¤A QUE EL VERDADERO AMOR CUESTA 

El evangelio de Juan hoy es uno que hemos escuchado muchos, pero que en estos dos a¶os nos ha llevado a una 
comprensi·n m§s profunda del sufrimiento, la enfermedad, la muerte y el don de la vida, tanto en la tierra como 
en la promesa de la eternidad. En el pasado, cuando habl§bamos de la enfermedad, a veces nos escond²amos 
debajo de la alfombra, trat§bamos de restarle importancia, otros lo exageramos, pero muchas veces lo manejamos 
lo mejor que pudimos. Este a¶o pasado aumentaron las enfermedades, muchos factores desconocidos, 
complicaciones, muertes s¼bitas, y lo m§s duro fue vivirlo todo solo. Eso podr²a resumir los sentimientos del 
mundo, pero no creo que fuera todo para nosotros como cristianos, como seguidores de Cristo. 
Hoy, record® primero el regalo de la vida, no solo el regalo de nacer, sino la importancia y el valor de cada vida 
en cada etapa. Tambi®n recuerdo el regalo de cada d²a y de cada persona que entra en mi vida. àCu§l es mi 
perspectiva diaria? àC·mo preparo mi d²a? àC·mo encuentro nuevas personas en mi vida y c·mo cuido a las que 
me han confiado? No puedo dejar para ma¶ana comunicar el amor de Dios y mi amor por ellos. No puedo 
aferrarme al dolor y la ira del pasado, que no permiten que el Se¶or reine en nuestro ser. Si me presento ante Dios 
en este d²a, respondiendo a Su llamado, es un deseo de ser renovado en Su Esp²ritu y ser un verdadero 
instrumento de Su poder en m² y a trav®s de m². 
Me recuerda con toda la p®rdida que hemos tenido durante el a¶o pasado que no podemos volver a vivir nuestras 
vidas como lo hac²amos antes de la pandemia. Porque no importa cu§n fuerte haya sacudido y sacudido nuestro 
ser la tormenta, hemos estado en tierra santa y s·lida. Muchos de nosotros hemos estado haciendo lo que tenemos 
que hacer para profundizar nuestras ra²ces y fortalecer nuestros lazos entre nosotros. El viaje ha sido duro, 
doloroso y nos ha purificado para enfocarnos en lo que es importante y vivificante. As² que me uno al Se¶or y oro 
para que reclamemos a Cristo como nuestro salvador, que nos aferremos firmemente a nuestra cruz como £l lo 
hizo. Que podamos convertirnos en trigo que clava la injusticia, el odio, el ego²smo, el individualismo, el racismo 
y cualquier otro pecado que se aferre a la cruz y le d® muerte en nosotros. Luego, confiando en la promesa del 
Se¶or, para que todos los que conf²an en ®l sean fruct²feros. Se¶or, renueva nuestra vida en esta tierra para poder 
amar y amar a nuestro pr·jimo. Este ha sido un a¶o de pruebas, pero tambi®n ha sido un a¶o de acercamiento a la 
verdadera vida en Ti. Que tu amor Se¶or, siempre gu²e el camino.       
                   En Cristo y San Vicente, P. Ćstor 



Vincentian Meditation 
Jesus at the Center of our Spirituality 

If Jesus stands at the center of Vincentian spirituality, the poor 
stand next to him. Jesusô words, ñYou always will have the 
poor with you,ò are the reason for being for Vincentian        
existence. Blessed Frederic said: ñSons of Saint Vincent de 
Paul, let us learn of him to forget ourselves, to devote          

ourselves to the service of God and the good of men. Let us 
learn of him that holy preference which shows most love to 
those who suffer most.ò  Mercy is a facet of charity that calls 
us, first to identify in spirit with our suffering brothers and  
sisters. Mercy calls also for outward signs and actions. We 
weep with those who weep, we rejoice with those who rejoice. 
We empathize; we reach out in compassion. (Saint Vincent de 

Paul Society, US Manual, P.16-17)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Reflexi·n Vicentina:  

Jes¼s en el Centro de nuestra Espiritualidad 
ñSi Jes¼s se mantiene al centro de la espiritualidad Vicentina, 
el pobre se mantiene enseguida de £l. Las palabras de Jes¼s, 
ñSiempre tendr§n a los pobres con ustedes,ò son la raz·n de 
existir para el Vicentino. El Beato Federico dijo: ñHijos de San 
Vicente de Pa¼l, aprendamos de ®l que nos olvidemos de     

nosotros mismos, y dediqu®monos al servicio de Dios y al bien 
de todos. Que aprendamos de ®l esa preferencia santa que    
demuestra m§s amor a aquellos que sufren m§s.ò La            
misericordia es un   aspecto de la caridad que nos llama,      
primero a identificarnos en esp²ritu con el sufrimiento de  

nuestros hermanos y  hermanas. Misericordia pide tambi®n por 
se¶as y acciones visibles. Lloramos con aquellos que lloran, 
nos alegramos con aquellos que se alegran. Enfatizamos con 

ellos; les estrechamos la mano en compasi·n.ò  
(Sociedad de San Vicente de Pa¼l, Manual Estadounidense)  

PARISH GIVINGðMarch 14th, 2021  
 

      SJB  OLGC 
 

    Sunday Collection    $1613 $691 
    Utilities     $278  $169 
    Flower Memorial    $38  $15 
    Garifuna Mass    $76 
    Thrift Shop     $750     
 

Thank you for your offering / Gracias por su ofrenda 
 

Live Facebook Views 
English Mass: 811  Spanish Mass:  522 
English Mission / Revival 1,670 

 

Follow us on Social Media 
 



Pope Francis: ñChristians can be grains of wheat and bear fruitò  
 On this Fifth Sunday of Lent, John the Evangelist draws our attention with a curious detail: some ñGreeksò, of the 
Jewish religion, who have come to Jerusalem for the feast of Passover, turn to Philip and say to him: ñWe wish to see       
Jesusò (Jn 12:21). There are many people in the holy city, where Jesus has come for the last time, there are many people. 
There are the little ones and the simple ones, who have warmly welcomed the Prophet of Nazareth, recognizing Him as the 
Messenger of the Lord. There are the High Priests and the leaders of the people, who want to eliminate Him because they 
consider him a heretic and dangerous. There are also people, like those ñGreeksò, who are curious to see Him and to know 
more about his person and about the works He has performed, the last of which ð the resurrection of Lazarus ð has caused 
quite a stir. 
 ñWe wish to see Jesusò: these words, like so many others in the Gospels, go beyond this particular episode and     
express something universal; they reveal a desire that passes through the ages and cultures, a desire present in the heart of so 
many people who have heard of Christ, but have not yet encountered him. ñI wish to see Jesusò, thus He feels the heart of 
these people. 
 Responding indirectly, in a prophetic way, to that request to be able to see Him, Jesus pronounces a prophecy that 
reveals his identity and shows the path to know Him truly: ñThe hour has come for the Son of Man to be glorifiedò (Jn 
12:23). It is the hour of the Cross! It is the time for the defeat of Satan, prince of evil, and of the definitive triumph of the 
merciful love of God. Christ declares that He will be ñlifted up from the earthò (v. 32), an expression with a twofold      
meaning: ñliftedò because He is crucified, and ñliftedò because He is exalted by the Father in the Resurrection, to draw     
everyone to Him and to reconcile mankind with God and among themselves. The hour of the Cross, the darkest in history, is 
also the source of salvation for those who believe in Him. 
 Continuing in his prophecy of the imminent Passover, Jesus uses a simple and suggestive image, that of the ñógrain 
of wheatô that, once fallen into the earth, dies in order to bear fruit (cf. v. 24). In this image we find another aspect of the 
Cross of Christ: that of fruitfulness. The death of Jesus, in fact, is an inexhaustible source of new life, because it carries   
within itself the regenerative strength of Godôs love. Immersed in this love through Baptism, Christians can become ñgrains 
of wheatò and bear much fruit if they, like Jesus, ñlose their lifeò out of love for God and brothers and sisters (cf. v. 25). 
 For this reason, to those who, today too, ñwish to see Jesusò, to those who are searching for the face of God; to those 
who received catechesis when they were little and then developed it no further and perhaps have lost their faith; to so many 
who have not yet encountered Jesus personallyé; to all these people we can offer three things: the Gospel, the Crucifix and 
the witness of our faith, poor but sincere. The Gospel: there we can encounter Jesus, listen to Him, know Him. The Crucifix: 
the sign of the love of Jesus who gave Himself for us. And then a faith that is expressed in simple gestures of fraternal     
charity. But mainly in the coherence of life, between what we say and what we do. Coherence between our faith and our life, 
between our words and our actions: Gospel, Crucifix, Witness.  
 

Papa Francisco: ñLos Cristianos poder granos de trigo y dar frutoò 
 En este quinto domingo de Cuaresma, Juan el Evangelista nos llama la atenci·n con un detalle curioso: unos 
ñgriegosò, de religi·n jud²a, que han venido a Jerusal®n para la fiesta de la Pascua, se vuelven hacia Felipe y le dicen: 
ñDeseamos ver a Jes¼s ò(Jn 12,21). Hay mucha gente en la ciudad santa, donde Jes¼s ha venido por ¼ltima vez, hay mucha 
gente. Est§n los peque¶os y los sencillos, que han acogido calurosamente al Profeta de Nazaret, reconoci®ndolo como el 
Mensajero del Se¶or. Est§n los Sumos Sacerdotes y los l²deres del pueblo, que quieren eliminarlo porque lo consideran un 
hereje y peligroso. Tambi®n hay personas, como esos ñgriegosò, que sienten curiosidad por verlo y saber m§s sobre su 
persona y sobre las obras que ha realizado, la ¼ltima de las cuales, la resurrecci·n de L§zaro, ha causado un gran revuelo. 
 ñQueremos ver a Jes¼sò: estas palabras, como tantas otras en los Evangelios, van m§s all§ de este episodio particular 
y expresan algo universal; revelan un deseo que pasa por los siglos y las culturas, un deseo presente en el coraz·n de tantas 
personas que han o²do hablar de Cristo, pero a¼n no lo han encontrado. ñDeseo ver a Jes¼sò, as² siente el coraz·n de estas 
personas. 
 Respondiendo indirectamente, de manera prof®tica, a esa petici·n de poder verle, Jes¼s pronuncia una profec²a que 
revela su identidad y muestra el camino para conocerle verdaderamente: ñHa llegado la hora de que el Hijo del Hombre sea 
glorificadoò ( Jn 12,23). áEs la hora de la Cruz! Es el momento de la derrota de Satan§s, pr²ncipe del mal, y del triunfo 
definitivo del amor misericordioso de Dios. Cristo declara que ser§ ñlevantado de la tierraò (v. 32), expresi·n con un doble 
significado: ñlevantadoò porque est§ crucificado y ñlevantadoò porque es exaltado por el Padre en la Resurrecci·n, para 
atraer a todos a £l y reconciliar a la humanidad con Dios y entre s². La hora de la Cruz, la m§s oscura de la historia, es 
tambi®n fuente de salvaci·n para quienes creen en ®l. 
 Continuando con su profec²a de la inminente Pascua, Jes¼s utiliza una imagen sencilla y sugerente, la del "grano de 
trigo" que, una vez ca²do en la tierra, muere para dar fruto (cf. v. 24). En esta imagen encontramos otro aspecto de la Cruz de 
Cristo: el de la fecundidad. La muerte de Jes¼s, de hecho, es una fuente inagotable de vida nueva, porque lleva dentro de s² la 
fuerza regeneradora del amor de Dios. Sumergidos en este amor a trav®s del Bautismo, los cristianos pueden convertirse en 
ñgranos de trigoò y dar mucho fruto si, como Jes¼s, ñpierden la vidaò por amor a Dios ya sus hermanos (cf. v. 25). 
 Por eso, a quienes, tambi®n hoy, ñdesean ver a Jes¼sò, a quienes buscan el rostro de Dios; a los que recibieron la 
catequesis cuando eran peque¶os y luego no la desarrollaron m§s y tal vez hayan perdido la fe; a tantos que a¼n no se han 
encontrado personalmente con Jes¼sé; a todas estas personas podemos ofrecer tres cosas: el Evangelio, el Crucifijo y el 
testimonio de nuestra fe, pobre pero sincera. El Evangelio: all² podemos encontrarnos con Jes¼s, escucharlo, conocerlo. El 
Crucifijo: el signo del amor de Jes¼s que se entreg· por nosotros. Y luego una fe que se expresa en simples gestos de caridad 
fraterna. Pero principalmente en la coherencia de la vida, entre lo que decimos y lo que hacemos. Coherencia entre nuestra fe 
y nuestra vida, entre nuestras palabras y nuestras acciones: Evangelio, Crucifijo, Testimonio. 

http://www.popefrancishomilies.com/lent
http://www.popefrancishomilies.com/encounter-with-jesus


Let us pray for our sick, now more than ever, pray unceasingly 
Oremos, por nuestros enfermos, ahora mas que nunca!  Oremos sin cesar! 

 
Merciful Lord, watch over your sick. May they feel your comfort and heal them, for they confide in you! 

Dios misericordioso, vela sobre tus enfermos, que sientan Tu consuelo y s§nalos porque conf²an en ti! 
Margarita Álvarez,  Rosanna Barreto, Carmen Badillo, Claire Beaupierre, Ralph Bello, Carmen Brown, Maybelline and 
Charles Brown, Denise Campbell, Catherine, Chimelio, Cathy Cisneros; Lillian Cordero, Luis Correa, Carlos Cortes, Lydia 
Cortes, Gloria Cruz, Peru Cunningham, Frank DõAmico, Luz DeJesus, Marlin Diaz, Urlina Diaz, Grisel Donet Silva,   

Deacon Isaac Duncan, Iris Fantauzzi, Enrique M. Febre, Marta  Febre, Carmen & Albert Félix, Frank  García, Jeelan K. 
Ganaway, Mollie Golden, Betsy González Rivera, George   Grefe, Luz Benítez Guzmán, Polly Henry, Vicente Hernández, 
Ina Johnson, Javonni  Johnson, Elizabeth Kelly, Margaret Kemp, Dino King, Marie King, Héctor Lao, Sonia Lugo, Amie       
Marcano-Nieto, Carolino Marin, Carmen Martes, Awilda Martínez, Lina Martínez, Francisco Gil-Merino, Cassandra  

Moise, Mary Montoute, Angel Navarro, Julio Negron, Lisa Nolan, Carlos Ortiz, JR, Albina Peartree, Carmen Justina Rivas, 
Joel Rivera, Wilson Rivera, Vicente Reyes, Lorraine Rhamdas,  Fedora Roberts, Julio Cesar Rodriguez, Melva Rodriguez, 
Olga Rodríguez, María  Rolón, María Román, David Rosa, Héctor  Rosa, Noemi Jocelyn Sánchez Pérez, Gregory Schmitt, 

Chelsea Silva, Catherine Simeón, Marie-Therese Simms, Edith Sinclair, Derrdre Smith, Brunilda Soto, Luis Soto, Olga Soto,      
Ramona Soto, Margaret Thomas, Domitila Torres, William Usher, Jaime Valentín, Lorraine Yon, Nancy Yon Cherry,  

Israel Zayas e Isabel Zúñiga. 
 

All of our sick in the hospitals, nursing homes and at home. Lord be with them! 
¡Todos nuestros enfermos en los hospitales, asilos y los hogares, Señor acompáñales! 

 
 
 
 

As of March 8th / Promesas hasta el 16 de Marzo  
 

 Goal  / Meta     $22,341 
 Pledged  / Prometida   $685 
 Paid  / Pagado    $425 
 Balance     $260  
 Pledges  / Promesas   8 

Pledges Completed / Promesas Completadas 2  
Open Pledges   /  Promesas por completar  6 

                                  795 Lexington Ave 
            Bklyn, NY  11221 

             718-574-0058  
Free 2020 Tax Returns  - Impuestos 2020 Gratuitos 
If you need your taxes filled you can call Bread and Life 
and they will help fill them for free. You have to call them 
beforehand for an appointment: Si necesitas ayuda gratis 
para rellenar los formularios para los impuestos puede 
acudir a Bread & Life (Pan y Vida), pero tienes que hacer 
una cita previa 

Grow Brooklyn 718-418-8232 
www.growbrooklyn.org/freetaxes 

La oficina estar§  
cerrada el 

Lunes 15 de Febrero 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

If you have already received the sacrament of 
First Holy Communion and are interested in be-
coming an alter  server please see Lizbeth or 

Jillian 
 

Monaguillos 
Si has recibido  el sacramento de Primera   
Comuni·n y esta interesado en ser monaguillo 

por favor de ver a  Lizbeth o Jillian 

 

St. John the Baptist needs your help maintaining  
our Social Media Pages 

If you have strong social media skills and would like to 
help us, please let us know by calling our oʢce at 

(ʶʰʷ) ʳʴʴ-ʵʷʵʳ or emailing us at  
frontoʢce@stjohnthebaptistrcc.org 


